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(Urdu version follows the English one)

PREAMBLE

The basic theme of this Chapter rests upon the human rights movement launched
by Noah against the tyranny of the elitist class of his community. There is some
elaboration of God’s creative attributes and of His blessings upon humans in the
form of abundance of wealth and offspring, and His forgiveness and protection
from the after effects of following inhuman practices. Then the downfall of
Noah’s community is highlighted where the word “Ughriqoo” (they were
drowned/submerged) is applied as a metaphor for a big devastating crisis. This
word was singled out and exploited by old conspirators who, by taking its
commonplace literal meaning of “drowning”, linked it with the so-called Great
Deluge wherefrom the metaphysical story of the annihilation by drowning of the
entire population of Noah’s community, rather the entire human race, was
invented. As we can easily note Noah asking the God, even after the occurrence of
so-called “drowning”, to not let any one of the Deniers of truth live on that land,
and to keep enhancing the gravity of their crises, therefore, it is proved that no such
phenomenal occurrence as the literal annihilation of the entire community by so-
called “drowning” has ever existed. It was rather the narration of his community’s



“drowning” in a political and economic crisis, in the midst of which the survival
and safety of Noah’s Center of ideological movement (Bayiti — %), all the
individuals and groups attached to it, can be easily noted. The praying of Noah for
enhancement in the crises of his defeated community is also highlighted
manifestly. Therefore, it goes without saying that the stated facts in this Chapter
simply reject the fabricated statements emphasizing the stupendous idea of a global
historical Deluge.

The words “Sab’a samawaat” (<gew gw) are also academically and rationally
translated afresh as “unaccountable celestial bodies”. According to advanced
human knowledge the existence of traditional “seven skies” has proven to be a
farce. “Sab’a” of course is an undetermined vast number of things in Arabic
idiom. And “samawaat” is a derivation from S M W, which means something
having heights, lofty, raised, and grand, with high attributes.
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Transliteration: “Innaa arsalnaa Noohan ilaa qgawmi-hi an anzir gawma-ka min
gabll an yaatiya-hum ‘azaabun ‘aleem(1). Qaala ya Qawmi inny la-kum
nadheerum-mubeen (2), an-I’badoo-Allah wa att-taqoo-hu wa atee’oon (3).
Yaghfir la-kum min dhunoobi-kum wa yu’akhkhar-kum ilaa ajalim-musammaa.
Inna ajal-Allahi idhaa jaa’a la yu’akhkharu, lou kuntum ta’lamoon(4). Qaala Rabbi
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inny da’autu qawmi layilan wa nahaara (5); fa-lum yazid-hum du’aaee illa firara
(6); wa inny kullamaa da’outu-hum li-taghfira la-hum, ja’aloo asaabi’a-hum fi
aadhaani-him wa istaghshaw thiyaaba-hum wa asarroo wa astakbaroo istikbaara
(7). Thumma inny da’outu-hum jihaara (8); thumma inny a’lantu la-hum wa
asrartu la-hum israra (9). Fa-qultu astaghfiroo Rabba-kum inna-hu kaana
ghaffara(10). Yursilis-Samaa’a ‘alayikum midraara (11); wa yumdid-kum bi-
amwaalin wa baneena wa yaj’al-la-kum jannaatin wa yaj’al la-kum anhaara (12).
Maa la-kum laa tarjoona lillaahi wagaara (13). Wa gad khalaga-kum avwaara (14).
A’lam taraou kayifa khalaga-Allahu sab’a Samaawaatin tibaaqa (15). Wa ja’ala-al-
qamara fihinna nooran wa ja’ala-ash-Shamsa siraaja (16). Wa-Allahu ambata-kum
min-al-ardhi nabaata (17). Thumma yu’eedu-kum fi-haa wa yukhriju-kum ikhraaja
(18). Wallaahu ja’ala la-kum al-ardha bisaata (19), li-taslukoo min-ha subulan
finaaja (20). Qaala Noohun, Rabbi inna-hum’asawni wa-attaba’oo mall-lam yazid-
hu maalu-hu wa saladu-hu illaa khasaara (21). Wa makaroo makran kubbaara (22.
Wa gaaloo la tadharunna aalihata-kum wa la nadharunna Waddan wa la Suwaa’an
wa la Yaghootha wa Ya’ooqa wa Nasra (23). Wa gad adhalloo katheera, wa la
tazidiz-zaalimeena illa dhalaala (24). Mimmaa khati’aati-him ughriqoo, fa-
udkhiloo naaran fa-lam yajidoo la-hum min doonil-laahi ansaara (25). Wa gaala
Noohun Rabbi la nadhar ‘ala-al-ardhi min al-kaafireena dayyaara (26). Innaka in
tadhar-hum yudhilloo ‘ibaadaka wa la yalidoo illaa faajiran kaffara (27). Rabbi
aghfir lee wa li-waalidayya wa li-man dakhala bayity mo’minan wa lil-
mo’mineena wa almo’minaati wa la tazid-iz-zaalimeena illa tabaara (28)”.

Prevalent Traditional Translation:

“We sent Noah to his people (and directed him): “Warn your people before a
grievous chastisement comes upon them.” (1) Noah said: “My people, 1 have
certainly been sent as a clear warner to you, (2) that you serve Allah and fear Him,
and follow me; (3) He will forgive your sins and will grant you respite until an
appointed term. Indeed when Allah's appointed term comes, it cannot be deferred,;
if you only knew!” (4)He said: “My Lord, I called my people by night and by
day, (5) but the more | called, the farther they fled.(6) And every time | called them
so that You might forgive them, they thrust their fingers into their ears and
wrapped up their faces with their garments and obstinately clung to their attitude,
and waxed very proud. (7) Then | summoned them openly, (8) and preached to
them in public, and also addressed them in secret. (9) I said to them: “Ask
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forgiveness from your Lord; surely He is Most Forgiving. (10) He will shower
upon you torrents from heaven, (11)and will provide you with wealth and children,
and will bestow upon you gardens and rivers. (12) What is amiss with you that you
do not look forward to the majesty of Allah (13) when He has created you in
stages? (14) Do you not see how Allah has created seven heavens, one upon the
other, (15) and has placed the moon in them as a light, and the sun as a radiant
lamp? (16) And Allah has caused you to grow out of the earth so
wondrously, (17) and He will later cause you to return to it and will then again
bring you out of it. (18) Allah has made the earth a wide expanse for you (19) so
that you may tread its spacious paths.” (20) Noah said: “My Lord, they did not pay
heed to what | said, and followed those (nobles) whose possession of wealth and
children has led them to an even greater loss. (21) They contrived a plot of great
magnitude. (22) They said: “Do not abandon your deities; do not abandon Wadd,
nor Suwa, nor Yaghuth, nor Yaug, nor Nasr. (23) They have misled many. So do
not enable these evildoers to increase in anything except straying (from the Right
Way).” (24) And so they were drowned on account of their sins, and then cast into
the Fire, and did not find any other than Allah, to come forth to their
help. (25)Noah said: “My Lord, do not leave out of these unbelievers even a single
dweller on earth, (26) for certainly if You should leave them (alive), they will
mislead Your servants, and will beget none but sinners and utter
unbelievers. (27) My Lord, forgive me and my parents, and whoever enters my
house as a believer, and forgive all believers, both men and women, and do not
increase the wrong-doers in anything except perdition.” (28)

The latest Academic & Rational Translation:

“In fact, we had deputed Noah to his community to warn them prior to the
painful crises going to befall them (1). He said to them: “O people, it is a fact
that | stand as an open and specific admonisher for you (2) to make you obey
the God and advise you to exercise circumspection about His commands and
to follow my guidance to lead you to that end (3). He would provide you
protection from the adverse results of your transgressions and would give you
respite up to a determined term. Truly, the deadline of God once it matures is
never put off, if you only knew”(4). He said: “O my Lord, | have invited my
community day and night (5); but my invitation only enhanced their escaping
tactics (6). And that whenever | invited them to the point where you may
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forgive them, they put their fingers in their ears and arranged to keep their
companions in the dark about it (astaghshaou thiyaaba-hum — agld | gdaiu)
and resolved to persist in their conduct (asarroo — 's>«<') and turned arrogant
(astakbaroo — 1s5ul) in a haughty way (7). Afterwards, | invited them in a
loud manner (jihaaran — 1J%») (8). Then I made open announcements for
them as well as confided to them secretly (asrartu — ) (9). | told them to
beg protection of your Sustainer as He alone is the provider of protection
(Ghaffaara — UGE‘—) (10). He has hung upon you the Universe (as-samaa’a —
slawdl) in glittering, shining form (11), and He has endowed you with wealth
and offspring, and prepared for you gardens and rivers (12). So what’s wrong
with you that you do not seek and expect honor and dignity (waqgaara — |,&y)
from God (13), although it is He Who has created you in different stages?(14)
Do you not observe how He has created countless celestial bodies (sab’a
samaawaatin — <glew 22) on different levels (tibaagan — @kk) (15); and He
has made the Moon among them as a light and made the Sun a burning lamp
(16); and the God has grown you from the ingredients of earth identical to the
growth of vegetation (17). Then He returns you into it and would raise you
for a final exit (18). And it is God who made for you the earth as an expanse
(19) so that you may follow therein ways like wide roads (subulan fijaaja — S«
Lad)”(20). Said Noah: “O Lord, they certainly have disobeyed me and
followed that which does not enhance their fortunes and offspring, but inflicts
harm (21); and they have conspired in a big way (22); and said : never leave
your gods, meaning, never leave Wadd or Suwa’a and Yaghootha and
Ya’ooqa and Nasra (23); and in this way have misled a majority of people; so
let not the wrongdoers grow and flourish except in waywardness”(24).
Because of their sins, they faced destruction (ughrigoo — $8&1), and put into
perpetual burning, then they were not to find any help other than from God
(25). And Noah said : “O Lord, do not spare on the earth any of the deniers of
truth as inhabitants (26); if you spare them, they sure will mislead your
subjects and will not produce anything except the wicked and the kaafirs (27).
O Lord, protect me and my elders and who enter my ideological
center/institution/order as a believer, and all the believing individuals and the
believing communities, and do not give any growth to the manipulators except
by way of perdition.”(28)
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